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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

SDĚLENÍ KOMISE 

v souladu s článkem 4 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/84/ES o úpravě letního času 

Harmonogram období letního času 

(2021/C 149/01)

V letech 2022 až 2026 období letního času začíná a končí o 1:00 hodině ranní univerzálního koordinovaného času (UTC) 
v tyto dny:

— v roce 2022: neděle 27. března a 30. října,

— v roce 2023: neděle 26. března a 29. října,

— v roce 2024: neděle 31. března a 27. října,

— v roce 2025: neděle 30. března a 26. října,

— v roce 2026: neděle 29. března a 25. října,
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

26. dubna 2021

(2021/C 149/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,2085

JPY japonský jen 130,54

DKK dánská koruna 7,4362

GBP britská libra 0,86975

SEK švédská koruna 10,1308

CHF švýcarský frank 1,1067

ISK islandská koruna 151,00

NOK norská koruna 10,0358

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,807

HUF maďarský forint 363,30

PLN polský zlotý 4,5571

RON rumunský lei 4,9233

TRY turecká lira 10,0428

AUD australský dolar 1,5518

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5030

HKD hongkongský dolar 9,3777

NZD novozélandský dolar 1,6727

SGD singapurský dolar 1,6027

KRW jihokorejský won 1 343,56

ZAR jihoafrický rand 17,2441

CNY čínský juan 7,8379

HRK chorvatská kuna 7,5652

IDR indonéská rupie 17 502,08

MYR malajsijský ringgit 4,9524

PHP filipínské peso 58,433

RUB ruský rubl 90,5838

THB thajský baht 37,995

BRL brazilský real 6,5895

MXN mexické peso 23,9814

INR indická rupie 90,3780

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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EVROPSKÝ INSPEKTOR OCHRANY ÚDAJŮ

Shrnutí stanoviska evropského inspektora ochrany údajů k návrhu aktu o digitálních službách 

(Úplné znění tohoto stanoviska je k dispozici v angličtině, francouzštině a němčině na internetových stránkách evropského 
inspektora ochrany údajů na adrese www.edps.europa.eu) 

(2021/C 149/03)

Dne 15. prosince 2020 přijala Komise návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o jednotném trhu digitálních služeb 
(akt o digitálních službách) a o změně směrnice 2000/31/ES (dále jen „akt o digitálních službách“).

Evropský inspektor ochrany údajů podporuje cíl Komise prosazovat transparentní a bezpečné on-line prostředí vymezením 
povinností a odpovědnosti u zprostředkovatelských služeb, zejména on-line platforem, jako jsou sociální média a tržiště.

Evropský inspektor ochrany údajů vítá, že návrh usiluje spíše o doplnění stávajících opatření k zajištění ochrany podle 
nařízení (EU) 2016/679 a směrnice 2002/58/ES, nikoli o jejich nahrazení. Přesto však bude mít návrh zjevně dopad na 
zpracování osobních údajů. Evropský inspektor ochrany údajů považuje za nezbytné zajistit doplňkovost při dohledu nad 
on-line platformami a jinými poskytovateli hostingových služeb.

Některé činnosti v oblasti on-line platforem představují zvyšující se riziko nejen pro práva jednotlivců, ale i pro společnost 
jako celek. Přestože návrh obsahuje soubor opatření ke zmírnění rizik, jsou nezbytné další záruky, zejména ve vztahu 
k moderování obsahu, reklamě na internetu a doporučovacím systémům.

K moderování obsahu by mělo docházet v souladu se zásadou právního státu. Vzhledem k již endemickému sledování 
chování jednotlivců, zejména v souvislosti s on-line platformami, by měl akt o digitálních službách vymezit, za jakých 
okolností úsilí v boji proti „nezákonnému obsahu“ legitimizuje použití automatizovaných postupů ke zjištění, identifikaci 
a řešení nezákonného obsahu. Profilování pro účely moderování obsahu by mělo být zakázáno, pokud poskytovatel 
neprokáže, že taková opatření jsou nezbytně nutná k řešení systémových rizik výslovně určených aktem o digitálních 
službách.

Vzhledem ke značnému množství rizik spojených s cílenou reklamou na internetu evropský inspektor ochrany údajů 
naléhavě žádá spolunormotvůrce, aby zvážili další pravidla překračující rámec požadavků na transparentnost. Součástí 
těchto opatření by mělo být postupné ukončování cílené reklamy na základě všudypřítomného sledování s konečným 
cílem jejího zákazu a omezení ve vztahu ke kategoriím údajů, které lze zpracovávat pro účely zacílení, a kategoriím údajů, 
které lze sdělovat zadavatelům reklamy nebo třetím stranám za účelem umožnění nebo usnadnění cílené reklamy.

V souladu s požadavky na záměrnou a standardní ochranu osobních údajů by doporučovací systémy neměly být 
standardně založeny na profilování. Vzhledem k jejich významnému dopadu evropský inspektor ochrany údajů rovněž 
doporučuje dodatečná opatření s cílem dále podpořit transparentnost a kontrolu uživatelů ve vztahu k doporučovacím 
systémům.

V obecnější rovině evropský inspektor ochrany údajů doporučuje zavést minimální požadavky na interoperabilitu v případě 
velmi velkých on-line platforem a prosazovat vypracovávání technických norem na evropské úrovni v souladu s platnými 
právními předpisy Unie o evropské normalizaci.

S ohledem na zkušenosti a vývoj týkající se digitálního informačního střediska Digital Clearinghouse evropský inspektor 
ochrany údajů důrazně doporučuje stanovit výslovný a ucelený právní základ pro spolupráci a výměnu příslušných 
informací mezi orgány dohledu, z nichž každý jedná v rámci svých příslušných pravomocí. Akt o digitálních službách by 
měl zajistit institucionalizovanou a strukturovanou spolupráci mezi příslušnými orgány dohledu, včetně orgánů pro 
ochranu osobních údajů, orgánů pro ochranu spotřebitele a orgánů pro hospodářskou soutěž.
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1. ÚVOD A ZÁKLADNÍ INFORMACE

1. Dne 15. prosince 2020 přijala Komise návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o jednotném trhu digitálních 
služeb (akt o digitálních službách) a o změně směrnice 2000/31/ES (1).

2. Návrh navazuje na sdělení nazvané Formování digitální budoucnosti Evropy, ve kterém Komise potvrdila svůj záměr 
vypracovat nová revidovaná pravidla k prohloubení vnitřního trhu digitálních služeb, zahrnující větší a jednotné 
povinnosti on-line platforem a poskytovatelů informačních služeb a přísnější dohled nad politikami, které v EU 
platformy uplatňují na obsah (2).

3. Podle důvodové zprávy znamenaly nové a inovativní služby významně přispěly ke společenské a hospodářské 
transformaci v Unii i po celém světě. Využívání těchto služeb zároveň přináší nová rizika a problémy, a to pro 
společnost jako celek i pro jednotlivce, kteří tyto služby využívají (3).

4. Cílem návrhu je zajistit co nejlepší podmínky pro poskytování inovativních digitálních služeb na vnitřním trhu, přispět 
k bezpečnosti na internetu a ochraně základních práv a vytvořit silnou a odolnou strukturu správy a řízení pro účinný 
dohled nad poskytovateli zprostředkovatelských služeb (4). Za tímto účelem návrh:

— obsahuje ustanovení o vyloučení odpovědnosti poskytovatelů zprostředkovatelských služeb (kapitola II),

— stanoví „povinnosti náležité péče“ přizpůsobené druhu a povaze dotyčné zprostředkovatelské služby (kapitola III) a

— obsahuje ustanovení o provádění a vymáhání navrhovaného nařízení (kapitola IV).

5. Ohledně návrhu aktu o digitálních službách byl dne 27. listopadu 2020 neformálně konzultován Evropský inspektor 
ochrany údajů. Evropský inspektor ochrany údajů vítá, že byl konzultován v takto rané fázi postupu.

6. Kromě návrhu aktu o digitálních službách přijala Komise také návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady 
o spravedlivých trzích otevřených hospodářské soutěži v digitálním odvětví (akt o digitálních trzích) (5). V souladu 
s čl. 42 odst. 1 nařízení 2018/1725 byl evropský inspektor ochrany údajů konzultován také ve věci návrhu aktu 
o digitálních trzích, který je předmětem samostatného stanoviska.

3. ZÁVĚRY

93. Vzhledem k výše uvedenému vydává evropský inspektor ochrany údajů tato doporučení:

Pokud jde o vztah k nařízení (EU) 2016/679 a směrnici 2002/58/ES:

— sladit znění čl. 1 odst. 5 písm. i) návrhu se stávajícím zněním čl. 1 odst. 5 písm. b) směrnice 2000/31/ES a

— objasnit, že se návrh nepoužije na problematiku odpovědnosti správců a zpracovatelů.

Pokud jde o moderování obsahu a oznamování podezření na trestné činy:

— objasnit, že nikoli u všech forem moderování obsahu je nutné přiřazení konkrétnímu subjektu údajů a že v souladu 
s požadavky na minimalizaci údajů a na záměrnou a standardní ochranu osobních údajů by moderování obsahu 
nemělo pokud možno zahrnovat žádné zpracování osobních údajů,

(1) COM (2020) 825 final.
(2) COM(2020) 67 final, s. 12.
(3) COM (2020) 825 final, s. 1.
(4) COM (2020) 825 final, s. 2.
(5) COM(2020) 842 final.
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— zajistit, aby moderování obsahu probíhalo v souladu se zásadou právního státu, a to vymezením případů, kdy úsilí 
v boji proti „nezákonnému obsahu“ legitimizuje použití automatizovaných postupů a zpracování osobních údajů 
ke zjištění, identifikaci a řešení nezákonného obsahu,

— upřesnit, že profilování pro účely moderování obsahu by mělo být zakázáno, pokud poskytovatel neprokáže, že 
taková opatření jsou nezbytně nutná k řešení systémových rizik výslovně určených návrhem,

— objasnit, zda a případně do jaké míry jsou poskytovatelé zprostředkovatelských služeb oprávněni dobrovolně 
oznamovat podezření na trestné činy donucovacím nebo justičním orgánům, nad rámec případů podle článku 21 
návrhu,

— upřesnit, že jakýkoli poskytovatel hostingových služeb využívající automatizované postupy moderování obsahu by 
měl zajistit, aby tyto postupy neměly za následek diskriminační nebo neoprávněné výsledky,

— rozšířit požadavek podle čl. 12 odst. 2 návrhu na všechny formy moderování obsahu, bez ohledu na to, zda 
k takovému moderování dochází v souladu s podmínkami poskytovatele nebo na jakémkoli jiném základě, 
a upřesnit, že tato opatření musí být „nezbytná“ a „přiměřená“ sledovaným cílům,

— posílit požadavky na transparentnost podle čl. 14 odst. 6 a čl. 15 odst. 2 písm. c) návrhu dalším upřesněním 
informací, které mají být poskytnuty dotčeným jednotlivcům, zejména v případech, kdy jsou pro toto moderování 
obsahu použity automatizované postupy, aniž jsou dotčeny informační povinnost a práva subjektů údajů podle 
nařízení (EU) 2016/679,

— změnit čl. 15 odst. 2 návrhu tak, aby jednoznačně stanovil, že informace o automatizovaných postupech 
používaných ke zjišťování a identifikaci nezákonného obsahu by měly být poskytnuty za všech okolností, bez 
ohledu na to, zda na následné rozhodnutí mělo vliv použití automatizovaných postupů či nikoli,

— požadovat od všech poskytovatelů hostingových služeb, nikoli jen od on-line platforem, aby zajistili snadno 
přístupný mechanismus vyřizování stížností podle článku 17 návrhu,

— vložit do článku 17 návrhu lhůtu, do které musí platforma o stížnosti rozhodnout, a údaj o tom, že zavedeným 
mechanismem vyřizování stížností nejsou dotčena práva a právní ochrana, které mají k dispozici subjekty údajů 
podle nařízení (EU) 2016/679 a směrnice 2002/58/ES,

— dále upřesnit na základě výčtu v příloze případné další trestné činy (jiné než dětská pornografie), které splňují 
prahovou hodnotu stanovenou v článku 21 návrhu a mohou mít za následek vznik oznamovací povinnosti,

— zvážit zavedení dodatečných opatření k zajištění transparentnosti a výkonu práv subjektu údajů, v případech, kdy 
je to nezbytně nutné, s úzce definovanými omezeními (např. v případech, kdy je to nezbytné pro ochranu 
důvěrnosti probíhajícího vyšetřování) v souladu s požadavky podle čl. 23 odst. 1 a 2 nařízení (EU) 2016/679 a

— jasně vymezit pojem „příslušné informace“ podle článku 21 návrhu uvedením taxativního výčtu kategorií údajů, 
které by měly být sděleny, a rovněž případných kategorií údajů, které by měly být případně uchovány pro účely 
dalšího vyšetřování prováděného příslušnými donucovacími orgány.

Pokud jde o reklamu na internetu:

— zvážit další pravidla překračující rámec požadavků na transparentnost, včetně postupného ukončování cílené 
reklamy na základě všudypřítomného sledování s konečným cílem jejího zákazu,

— zvážit omezení ve vztahu ke a) kategoriím údajů, které lze zpracovávat pro účely zacílení; b) kategoriím údajů 
nebo kritériím, na jejichž základě lze reklamy zacílit nebo zobrazovat a c) kategoriím údajů, které lze sdělovat 
zadavatelům reklamy nebo třetím stranám za účelem umožnění nebo usnadnění zacílené reklamy a

— dále objasnit odkaz na fyzickou nebo právnickou osobu, jejímž jménem je reklama zobrazována, v článcích 24 
a 30 návrhu,

— doplnit do požadavků podle článku 24 novou položku, která podle které by byl poskytovatel platformy povinen 
informovat subjekty údajů o tom, zda byla reklama vybrána pomocí automatizovaného systému (např. systém 
pro výměnu reklamy nebo platforma), a v takovém případě i informace o totožnosti fyzické nebo právnické osoby 
(fyzických nebo právnických osob) odpovědné (odpovědných) za tento systém (tyto systémy),
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— v čl. 30 odst. 2 písm. d) upřesnit, že by rejstřík měl obsahovat také informace o tom, zda byla z cílové skupiny pro 
reklamu vyloučena jedna nebo více konkrétních skupin příjemců služby,

— nahradit slova „hlavní parametry“ slovem „parametry“ a dále objasnit, jaké minimální parametry by bylo nutné 
sdělit, aby se jednalo o „smysluplné informace“ ve smyslu článků 24 a 30 návrhu a

— zvážit podobné požadavky, které platí pro zajištění sledovatelnosti obchodníků (článek 22 návrhu) ve vztahu 
k uživatelům služeb reklamy na internetových stránkách (články 24 a 30 návrhu).

Pokud jde o doporučovací systémy:

— objasnit, že v souladu s požadavky na záměrnou a standardní ochranu osobních údajů by doporučovací systémy 
neměly být standardně založeny na „profilování“ ve smyslu čl. 4 bodu 4 nařízení (EU) 2016/679,

— zajistit, aby byly informace týkající se úlohy a fungování doporučovacích systémů předkládány samostatně 
a způsobem snadno přístupným, srozumitelným laikům a stručným,

— zajistit, aby v souladu s požadavky na záměrnou a standardní ochranu osobních údajů nebyly doporučovací 
systémy standardně založeny na „profilování“ ve smyslu čl. 4 bodu 4 nařízení (EU) 2016/679 a

— zahrnout do článku 29 návrhu tyto dodatečné požadavky:

— aby byla v hlavní části platformy uživatelsky přívětivým způsobem uvedena skutečnost, že platforma používá 
doporučovací systém a ovládací prvek s dostupnými možnostmi,

— aby byly uživatelům platformy podány informace o tom, zda tento doporučovací systém představuje systém 
automatizovaného rozhodování, a pokud ano, informace o totožnosti fyzické nebo právnické osoby odpovědné 
za tato rozhodnutí.

— umožnit subjektům údajů zobrazit uživatelsky přívětivým způsobem jakýkoli profil nebo profily, které se 
používají ke správě obsahu platformy pro příjemce služby,

— aby měli příjemci služby možnost přizpůsobit si doporučovací systémy alespoň podle základních přirozených 
kritérií (např. čas, témata, o která mají zájem…) a

— aby měli uživatelé možnost snadno odstranit jakýkoli profil nebo profily, které se používají ke správě obsahu, který 
vidí.

Pokud jde o přístup prověřených výzkumných pracovníků:

— zajistit, aby v souladu s požadavky na záměrnou a standardní ochranu osobních údajů nebyly doporučovací 
systémy standardně založeny na „profilování“ ve smyslu čl. 4 bodu 4 nařízení (EU) 2016/679,

— přeformulovat čl. 26 odst. 1 písm. c) návrhu tak, aby odkazoval na skutečné nebo předvídatelné systémové 
negativní dopady na ochranu veřejného zdraví, nezletilých osob a občanského diskurzu nebo skutečné nebo 
předvídatelné účinky související s volebními procesy a veřejnou bezpečností, zejména ve vztahu k riziku úmyslné 
manipulace s jejich službou, mimo jiné prostřednictvím neautentického používání nebo automatizovaného 
využívání služby,

— rozšířit článek 31 tak, aby alespoň umožňoval ověřování účinnosti a proporcionality zmírňujících opatření a

— zvážit způsob, jak na obecnější úrovni usnadnit výzkum ve veřejném zájmu, a to i nad rámec sledování souladu 
s návrhem.

Pokud jde o interoperabilitu platforem:

— zvážit zavedení minimálních požadavků na interoperabilitu v případě velmi velkých on-line platforem 
a prosazovat vypracovávání technických norem na evropské úrovni v souladu s platnými právními předpisy Unie 
o evropské normalizaci.
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Pokud jde o provádění, spolupráci, sankce a vymáhání:

— zajistit doplňkovost při dohledu nad on-line platformami a jinými poskytovateli hostingových služeb, zejména 
prostřednictvím

— stanovení výslovného právního základu pro spolupráci mezi příslušnými orgány, z nichž každý jedná v rámci 
svých příslušných pravomocí,

— vyžadování institucionalizované a strukturované spolupráce mezi příslušnými orgány dohledu, včetně orgánů pro 
ochranu údajů a

— zařazení výslovného odkazu na příslušné orgány, které se na spolupráci podílejí, a určení okolností, za kterých by 
ke spolupráci mělo docházet.

— v bodech odůvodnění návrhu uvést příslušné orgány v oblasti práva hospodářské soutěže a také Evropský sbor pro 
ochranu osobních údajů,

— zajistit, aby koordinátoři digitálních služeb, příslušné orgány a Komise měli rovněž pravomoc a povinnost 
konzultovat příslušné orgány, včetně orgánů pro ochranu osobních údajů, v rámci svých vyšetřování 
a posuzování souladu s návrhem,

— objasnit, že příslušné orgány dohledu podle návrhu by měly být schopny poskytnout na žádost příslušných 
dozorových úřadů podle nařízení (EU) 2016/679 nebo z vlastního podnětu veškeré informace získané 
v souvislosti s audity a šetřeními, které se týkají zpracování osobních údajů, a zařadit za tímto účelem do návrhu 
výslovný právní základ,

— zajistit větší míru souladu mezi kritérii obsaženými v čl. 41 odst. 5, čl. 42 odst. 2 a článku 59 návrhu a

— umožnit Evropskému sboru pro digitální služby vydávat stanoviska z vlastního podnětu a umožnit sboru vydávat 
stanoviska k jiným záležitostem, než jsou opatření přijatá Komisí.

V Bruselu dne 10. února 2021.

Wojciech Rafał WIEWIÓROWSKI
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10233 — Clearlake/TA Associates/Charlesbank/Ivanti) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2021/C 149/04)

1. Komise dne 14. dubna 2021 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Oznámení se týká těchto podniků:

— Clearlake Capital Group L.P. („Clearlake“, Spojené státy americké),

— TA Associates Management, L.P. („TA Associates“, Spojené státy americké),

— Charlesbank Capital Partners, LLP („Charlesbank“, Spojené státy americké),

— Ivanti Software, Inc. („Ivanti“, Spojené státy americké), v současnosti kontrolovaného podniky Clearlake a TA 
Associates.

Podniky Clearlake, TA Associates a Charlesbank získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování 
společnou kontrolu nad podnikem Ivanti. Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Clearlake: soukromá investiční společnost s portfoliem společností, která působí v oblasti služeb využívajících 
technologie a software, jakož i v oblasti energetiky, průmyslu a spotřebního zboží,

— podniku TA Associates: společnost soukromého kapitálu s portfoliem společností, která působí ve vybraných 
odvětvích, včetně podnikatelských služeb, oblasti spotřebitelů, finančních služeb, zdravotní péče a technologií,

— podniku Charlesbank: společnost soukromého kapitálu s portfoliem společností, která působí v oblasti podnikatelských 
služeb, spotřebitelských služeb, zdravotní péče, průmyslu, technologií a technologické infrastruktury,

— podniku Ivanti: poskytuje softwarovou platformu pro interní IT oddělení společností, kterou se zajišťuje správa 
uživatelů, poskytování softwaru a řešení v oblasti průmyslové mobility. Jeho nabídka umožňuje internímu oddělení IT 
organizace sledovat a zaznamenávat problémy v oblasti IT a sledovat vyřešení problémů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
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V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10233 — Clearlake/TA Associates/Charlesbank/Ivanti

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc: M.10170 — Shell/NXK) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2021/C 149/05)

1. Komise dne 19. dubna 2021 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Shell Overseas Investments B.V. („SOI“, Nizozemsko), dceřiné společnosti podniku Royal Dutch Shell plc („Shell“, 
Spojené království),

— Next Kraftwerke GmbH („NXK“, Německo).

Podnik Shell získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování výhradní kontrolu nad celým podnikem NXK.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Shell: globální skupina energetických a petrochemických společností s podniky působícími mimo jiné v oblasti 
průzkumu ložisek ropy a plynu, výroby, prodeje a přepravy ropných produktů a chemikálií a obnovitelných 
energetických produktů,

— podniku NXK: agregátor elektřiny a obchodník s elektřinou, jehož pobočky se nacházejí v několika evropských zemích. 
Specializuje se na přímý prodej elektřiny z obnovitelných zdrojů energie.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10170 — Shell/NXK

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění žádosti o zápis názvu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin 

(2021/C 149/06)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti námitku podle článku 51 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 (1) do tří měsíců ode dne tohoto zveřejnění.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Jászsági nyári szarvasgomba“

EU č.: PGI-HU-02475 – 4. července 2018

CHOP ( ) CHZO (X)

1. Název (názvy) [(CHOP či CHZO)]

„Jászsági nyári szarvasgomba“

2. Členský stát nebo třetí země

Maďarsko

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída: 1.6: Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované.

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

Chráněné zeměpisné označení „Jászsági nyári szarvasgomba“ označuje čerstvou místní odrůdu podzemních hub 
druhu lanýž letní (Tuber aestivum Vittad.) sbíranou ve vymezené zeměpisné oblasti.

M orf ol ogi cké  v las tn ost i  pr odukt u  „ Jászsági  nyár i  szar vasgomba“ :

Plodnice se liší velikostí: minimální doporučená tržní velikost je velikost vlašských ořechů; neexistuje žádná horní 
hranice. Minimální hmotnost plodnice doporučená pro použití je 40 g.

Ve většině případů má víceméně pravidelný kulovitý tvar, obvykle bez jakýchkoli výdutí na základně hlízy.

Barva peridia se pohybuje od černohnědé po černou. Lanýž má drsný povrch pokrytý černými bradavkami, které jsou 
obvykle velké (312 mm), pyramidově tvarované (5–7 stran), vyčnívající, tvrdé, s ostrými hranami, obvykle na 
vrcholku zploštělé, úhlopříčně rýhované a pevně připevněné k teřichu.

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
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Dužina uvnitř hub má pevnou konzistenci a je bílá až světle hnědá s žilkatým mramorováním. Během zrání má 
původně bělavou barvu, poté žlutavě šedavou, světle oříškovou a nakonec tmavě čokoládově hnědou. Dobře vyzrálá 
plodnice má spíše tmavší, žlutavě hnědou až červenou barvu.

Organolept ické  v l as t nost i  prod uktu  „ Jászsági  nyár i  szar vasgomba “ :

má jedinečnou, příjemnou vůni. Jeho aroma při sběru zpočátku připomíná vařenou kukuřici nebo pražený a zkvašený 
ječný slad a doprovází jej příjemná vůně čerstvě posečené trávy. Při sklizni a skladování se aroma mění, avšak jeho 
charakteristická příjemná vůně čerstvě posečené trávy zůstává.

Má intenzivní chuť, která nejvíce připomíná lahodné vlašské ořechy.

„Jászsági nyári szarvasgomba“ roste od konce května do konce srpna, na rozdíl od jiných lanýžů, které lze sklízet až do 
konce listopadu.

3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

—

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musejí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

Houby se musí pěstovat a sbírat v oblasti produkce.

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Oblast produkce produktu „Jászsági nyári szarvasgomba“ zahrnuje správní oblast těchto obcí: Jászivány, Jászkisér, 
Jászdózsa, Jászapáti, Jászágó, Jászárokszállás, Jászjákóhalma, Jásztelek a Jászszentandrás, jakož i obce Besenyszög 
a Újszász, které sousedí s regionem Jászság, přestože spolu netvoří souvislou oblast produkce, neboť tu jde o oblasti 
přirozeného výskytu lanýže „Jászsági nyári szarvasgomba“, tj. oblasti s typem půd vhodných k jeho pěstování.

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

Souvislost mezi produktem „Jászsági nyári szarvasgomba“ a zeměpisnou oblastí je založena na pověsti a kvalitě 
produktu.

Specifičnost zeměpisné oblasti

Region Jászság se nachází ve správní oblasti župy Jász-Nagykun-Szolnok v severozápadním výběžku Velké dunajské 
nížiny. Je částí regionu povodí středního toku Tisy a nachází se mezi řekami Zagyva a Tarna, které jsou přítoky Tisy. 
Geologicky a botanicky se jedná o přírodní subregion, který tvoří součást nížiny, kudy protéká řeka Tisa. Region je 
pojmenován po Jasech, kteří se zde usadili ve 13. století.

„Jászsági nyári szarvasgomba“ přirozeně roste v kořenovém systému zejména dubů, lísek a habrů, ale pěstuje se i na 
plantážích známých jako lanýžové zahrady. Lanýžové zahrady v kraji Jászság se obvykle nacházejí v dubových lesích.

Specifické vlastnosti produktu „Jászsági nyári szarvasgomba“ jsou dány přirozenými půdními vlastnostmi a složením 
rostlinných druhů, které jsou typické pro tuto oblast. Většina území tohoto subregionu, které tvoří rozsáhlé povodí 
povrchové vody, má vysokou hladinu podzemní vody, což spolu s černozemí nabízí pro pěstování lanýžů „Jászsági 
nyári szarvasgomba“ jedinečné podmínky.

Půdní podmínky regionu Jászság jsou tedy mimořádně příznivé pro výsadbu a pěstování lanýžů letních. Salinizující 
soloncové půdy na východě regionu, které se táhnou podél Tisy směrem po proudu, jsou pokryty lužními 
a aluviálními půdami různého složení s neutrálním nebo mírně zásaditým pH. Jde o tvrdou jílovitou půdu s vysokým 
obsahem humusu, jejíž pokryv tvoří černozem.
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Specifičnost produktu

Plodnice lanýže „Jászsági nyári szarvasgomba“ má relativně pravidelný tvar, hojný a rovnoměrný výskyt. Je tomu tak 
díky lesům tvořeným dubem letním, které se nacházejí v regionu Jászság, vysoce kvalitní černozemi typické pro 
lesostepi, vysoké hladině podzemní vody v blízkosti povrchu, podnebí a koexistenci s jinými rostlinnými druhy.

Během zrání vydávají houby jedinečné, stále plnější a pronikavější aroma čerstvě posečené trávy a vařené kukuřice, 
k němuž se mohou v závislosti na oblasti produkce přidávat další typy vůní: tlející lesní podrost, lískové oříšky, tabák, 
marcipán nebo tmavá čokoláda.

Dalším zajímavým rysem, který tyto houby odlišuje, je skutečnost, že nejvíce rostou v období od července do poloviny 
srpna. Na rozdíl od lanýžů letních pěstovaných v jiných částech Maďarska nebo v zahraničí trvá sběr lanýžů „Jászsági 
nyári szarvasgomba“ obvykle jen do poloviny až konce srpna. V jiných oblastech může být v té době sběr lanýžů 
v plném proudu, ale tyto lanýže mají jinou kvalitu a aroma. Během tohoto období mají lanýže „Jászsági nyári 
szarvasgomba“ příjemnou vůni sena a plodnice dosahuje vhodnější prodejní velikosti.

Souvislost mezi zeměpisnou oblastí a kvalitou a pověstí produktu

Díky černozemi bohaté na humus a rostlinným společenstvům, která se zde vyskytují, se v této oblasti tvoří během 
celého vegetačního období více kumarinu, což dodává lanýži „Jászsági nyári szarvasgomba“ vůni čerstvě posečené 
trávy. Aroma, které se během zrání neustále mění a které se stává zřetelnějším a silnějším, vzniká především díky 
půdě bohaté na humus, jejíž pokryv tvoří černozem.

Díky umělému zalesňování vznikají v oblasti Jászság přírodní stanoviště produkující lanýže vynikající jakosti, které 
zde spoluexistují s chráněnými druhy orchidejí, což má na charakteristické aroma produktu „Jászsági nyári 
szarvasgomba“ rovněž příznivý vliv.

Ve snaze zachovat tradice maďarských sběračů lanýžů bylo v roce 2002 v obci Jászszentandrás otevřeno muzeum 
lanýžů, které je první svého druhu v Maďarsku a druhé v Evropě. Sdružení Magyar Szarvasgombász Szövetség 
(Maďarské sdružení sběračů lanýžů) každoročně pořádá akci u příležitosti začátku sezóny. Obci Jászszentandrás byl 
udělen čestný titul hlavního města lanýžů v Maďarsku. V roce 2004 tu bylo založeno sdružení Jászsági Hollós László 
Trifflász Egyesület (Sdružení Lászla Hollóse pro sběrače lanýžů v oblasti Jászság), které si dalo za cíl chránit přírodní 
stanoviště a pomáhat zákonně regulovat sběr lanýžů. Posledních pět let Mezinárodní policejní sdružení (IPA) a místní 
úřad, jakož i Maďarské sdružení sběračů lanýžů a organizace Szent László Szarvasgomba Lovagrend (Lanýžový řád 
rytířů Sv. Ladislava) společně organizují soutěž ve vaření pokrmů z lanýžů, která je stále populárnější. V soutěži 
pořadatelé předají každému soutěžícímu jeden lanýž „Jászsági nyári szarvasgomba“.

Lanýže „Jászsági nyári szarvasgomba“ jsou rovněž běžně známy pod jinými jmény, jako je „Jászságská černá perla“, 
„Jászságské zlato“ nebo „Jászský lanýž“, což svědčí o tom, že je tento produkt v regionu velmi oceňován. Tyto názvy 
se stále častěji objevují i v médiích.

Odkaz na zveřejnění specifikace

(čl. 6 odst. 1 druhý pododstavec tohoto nařízení)

https://gi.kormany.hu/foldrajzi-arujelzok
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